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บทคัดยอ 
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค 2 ขอ คือ 1)  เพ่ือศึกษาความเปนมาคัมภีรพระไตรปฎกของ

พระพุทธศาสนาเถรวาท  และ 2)  เพ่ือศึกษาพัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุง
รัตนโกสินทร  ผลการศึกษาพบวา พระไตรปฎกเปนตําราหรือคัมภีรท่ีเปนคําสั่งสอนของพระพุทธเจา  
หมายถึง คําสอนหมวดใหญ ๓ หมวด คือ พระวินัยปฎก พระสุตตันปฎก และพระอภิธรรมปฎก การ
รวบรวมและจัดหมูหมวดหมูพุทธพจน โดยการสังคายนาครั้งแรกหลังพุทธปรินิพพานสามเดือน คํา
สอนดังท่ีสืบทอดกันมาดวยปากเปลาหรือมุขปาฐะ และไดจารึกเปนลายลักษณอักษรในคราว
สังคายนาครั้งท่ีสี่ สวนในดานพัฒนาการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทรนั้น มีการ
จัดพิมพพระไตรปฎกเปนเลมหนังสือครั้งแรก ในรัชกาลท่ีหา เพ่ือฉลองงานรัชดาภิเษก พระไตรปฎกมี
จํานวนรวม ๓๙ เลม สวนพระไตรปฎกฉบับท่ีสมบูรณ คือ พระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ  มีจํานวน 45 0
เลม ทําในสมัยรัชกาลท่ีเจ็ด  และในสมัยรัชกาลท่ีเกา ไดมีการจัดทําพระไตรปฎกบรรจุไวในระบบ
คอมพิวเตอร มีการนําพระไตรปฎกไปใชในระบบออนไลน  และคณะสงฆไทยยังไดทําการตรวจชําระ
และสังคายนาไวเปนหมวดหมู  โดยจารึกลงบนแผนหินออน  เพ่ือเปนถาวรวัตถุอันเปนนิมิตหมายแหง
ความม่ันคงของพระพุทธศาสนาสืบมาจนถึงปจจุบันนี้ 
คําสําคัญ: พระไตรปฎก, การสืบทอดคัมภีร, พระพุทธศาสนา 
 

Abstract 
This research article has two objectives: 1) to study the history of the 

Tripitaka of Theravada Buddhism and 2) to study the development of the Tripitaka 
inheritance in the Rattanakosin period. The results of the study found that the 
Tripitaka is a textbook or scripture that is the teachings of the Lord Buddha, meaning 
the teachings in three major categories: Vinaya Pitaka, Sutta Pitaka and Abhidhamma 
Pitaka. The collection and classification of the Buddha's words by the first council 
three months after the Buddha's passing. The teachings were passed down orally or 
orally and recorded in writing during the Fourth Council. In terms of the 
development of the Tripitaka inheritance in the Rattanakosin period, the Tripitaka 
was first printed in book form in the reign of King Rama V to celebrate his coronation. 
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The Tripitaka has a total of 39 volumes. The complete version of the Tripitaka, the 
Siam Rath Tripitaka, has 450 volumes, produced in the reign of King Rama VII and 
King Rama IX. The Tripitaka has been compiled and stored in a computer system. 
The Tripitaka has been used online. The Thai Sangha has also revised and organized 
the recitation into categories, inscribed on marble slabs, to serve as permanent 
objects that signify the stability of Buddhism up until the present.  
Keywords: Tripitaka, Scripture inheritance, Buddhism 
 
บทนํา 

พระพุทธศาสนาเปนศาสนาอเทวนิยม (Non-theism) ซ่ึงปฏิเสธความมีอยูของพระผูเปนเจา
ในการสรางโลก ผูดลบันดาลความเปนไปตางๆ แตอาจยอมรับวามีเทวดาตางๆ และศาสนาพุทธเชื่อ
ในศักยภาพของมนุษยวาทุกคนสามารถพัฒนาตนเองท่ีทําใหไปสูความเปนมนุษยท่ีสมบูรณไดดวย
ความเพียรของตน  โดยอาศัยหลักเหตุผล  คือเหตุปจจัยตางๆ เม่ือเกิดข้ึนยอมเปนไปตามกําลังของ
เหตุปจจัย การเริ่มในการนับถือศาสนาของมนุษย  มีหลากหลายสาเหตุและมีวิวัฒนาการ โดยอาจ
แบงเปนยุคสมัยแหงความเชื่อท่ีเกิดข้ึนมีลักษณะท่ีมีปรากฏแตกตางกันไป (สุเมธ เมธาวิทยากูล, 2525 
: 33) 

เม่ือเอยถึงคัมภีรพระไตรปฎก ชาวพุทธท่ัวไปยอมทราบดีวาหมายถึง คัมภีรท่ีรวบรวมหลักคํา
สอนของพระพุทธเจาไวอยางสมบูรณท่ีสุด ถือวาเปนวรรณกรรมท่ีเกาแกท่ีสุดในประวัติศาสตรพุทธ
ศาสนา นับเปนหลักฐานชั้นหนึ่งสําหรับการอางอิงในการเทศนา  ปาฐกถาหรือบรรยายธรรม  และ
เปนแหลงขอมูลพ้ืนฐานเก่ียวกับการศึกษาหาความรูในทางพระพุทธศาสนา ท่ีจริงแหลงขอมูลทาง
พระพุทธศาสนา มีหลายประเภท จึงมีการจัดลําดับชั้นวรรณกรรมภาษาบาลี ซ่ึงตามมติของ
นักปราชญไทยไดจัดแบงไว ๕  ระดับ คือ  

๑. พระไตรปฎก  เปนหลักฐานชั้นหนึ่ง  เรียกวา  “บาลี” 
๒. คําอธิบายพระไตรปฎก  เปนหลักฐานชั้นสอง  เรียกวา  “อรรถกถา” 
๓. คําอธิบายอรรถกถา  เปนหลักฐานชั้นสาม  เรียกวา  “ฎีกา” 
๔. คําอธิบายฎีกา  เปนหลักฐานชั้นสี่  เรียกวา  “อนุฎีกา” 
๕. หลักฐานชั้นหา เรียกวา “สัททาวิเสส”  ซ่ึงวาดวยไวยากรณภาษาบาลีฉบับตาง ๆและ

อธิบายศัพทท่ัวไป (ทองหลอ วงษธรรมา, 2528 : 49) 
หากไมนับพระไตรปฎก หรือ “บาลี”  ซ่ึงเปนหลักฐานชั้นหนึ่งแลว  คัมภีรอันดับสองท่ีรูจัก

กันคือท่ัวไปในนามอรรถกถา  นับวานาสนใจอยูไมนอย  เพราะเปนคัมภีรท่ีอธิบายขยายความพระ
พุทธพจน  หรือบาลีใหเขาใจ  หมายความวา  ตอนใดท่ีเปนพุทธพจนซ่ึงตรัสไวยอๆ ก็จะมีคําอธิบาย
ขยายความพุทธพจนนั้น  เพ่ือใหมีเนื้อหาสมบูรณและเพ่ือใหเกิดความเขาใจมากยิ่งข้ึน ขอความท่ี
อธิบายขยายความพุทธพจนนี้แหละทานเรียกวา “อรรถกถา” อาจารยผูแตงคัมภีรอรรถกถา  เรียกวา  
“พระอรรถกถาจารย” 

ศาสนาทุกศาสนา ยอมมีคัมภีรหรือตําราทางศาสนาเปนหลักในการสั่งสอน แมเดิมจะมิไดขีด
เขียนเปนลายลักษณอักษร แตเม่ือมนุษยรูจักใชตัวหนังสือ ก็ไดมีการเขียน การจารึกคําสอนในศาสนา
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นั้นไว เม่ือโลกเจริญข้ึนถึงกับมีการพิมพหนังสือเปนเลมๆ ได คัมภีรศาสนาเหลานั้นก็มีผูพิมพเปนเลม
ข้ึนโดยลําดับ 

พระไตรปฎกหรือเรียกในภาษาบาลีวา ติปฏกหรือเตปฏกนั้น เปนคัมภีรทางพระพุทธศาสนา
เชนเดียวกับไตรเวทเปนคัมภีรของศาสนาพราหมณ ไบเบิ้ลของศาสนาคริสต อัล กุรอานของศาสนา
อิสลาม 

กลาวโดยรูปศัพท คําวาพระไตรปฎก แปลวา ๓ เม่ือแยกเปนคําๆ วา พระ+ไตร+ปฎก คําวา
พระเปนคําแสดงความเคารพหรือยกยอง คําวา ไตร แปลวา ๓ คําวา ปฎก แปลได ๒ อยาง คือ
แปลวาคัมภีรหรือตําราอยางหนึ่ง  แปลวากระจาดหรือตะกราอยางหนึ่ง  ท่ีแปลวากระจาดหรือตะกรา  
หมายความวา เปนท่ีรวบรวมคําสั่งสอนของพระพุทธเจาไวเปนหมวดหมูไมใหกระจัดกระจาย  คลาย
กระจาดหรือตะกราอันเปนภาชนะใสของ ฉะนั้น (สุชีพ ปญญานุภาพ, 2530 : 1) การกลาวถึงความ
เปนมาของแหลงพระไตรปฎก  จําเปนตองกลาวถึงเหตุการณตั้งแตยังมิไดจดจารึกเปนลายลักษณ
อักษร รวมท้ังหลักฐานเรื่องการทองจํา และขอความท่ีกระจัดกระจายยังมิไดจัดเปนหมวดหมูจนถึงมี
การสังคายนา คือจัดระเบียบหมวดหมู การจารึกเปนตัวหนังสือและการพิมพเปนเลม ในเบื้องแรกเห็น
ควรกลาวถึงพระสาวก ๔  รูป ผูท่ีมีสวนเก่ียวของกับประวัติความเปนมาแหงพระไตรปฎก คือ พระ
อานนท ในฐานะท่ีทรงจําพระพุทธวจนะไวไดมาก พระอุบาลี ผูเชี่ยวชาญทางวินัย ในฐานะท่ีทรงจํา
วินัยปฎก พระโสภณกุฏิกัณณะ  ผูเคยทองจําบางสวนแหงพระสุตตันตปฎก และกลาวขอความนั้น
ปากเปลาในท่ีเฉพาะพระพักตรของพระพุทธเจา ไดรับสรรเสริญวาจําไดดีมาก ท้ังสําเนียงท่ีกลาวท่ี
กลาวขอความ 

พระไตรปฎกหรือปฎก ๓ นี้ เปนคัมภีรท่ีมีขนาดใหญโตมาก มีเนื้อหามากมาย ดังท่ีทานระบุ
ไววามี ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ ฉบับพิมพอักษรไทยจัดแยกเปน ๔๕ เลม นับรวมไดถึง ๒๒,๓๗๙  
หนา หรือเปนตัวอักษรประมาณ ๒๔,๓๐๐,๐๐๐ ตัว แตละปฎกมีการจัดแบงหมวดหมูบทตอน ซอย
ออกไปมากมายซับซอน ดังปรากฏในแผนภูมิแสดงโครงสรางพระไตรปฎก  

ในประเทศไทย พระไตรปฎกไดรับการตีพิมพเปนเลมหนังสือดวยอักษรไทยเปนครั้งแรกใน
สมัยรัชกาลท่ี ๕ เม่ือ พ.ศ.๒๔๓๑ การตีพิมพเสร็จเรียบรอยและมีการฉลองใน พ.ศ.๒๔๓๖ พรอมกับ
งานรัชดาภิเษก พระไตรปฎกท่ีตีพิมพครั้งนั้นจัดเปนจบละ ๓๙ เลม ตอมา พ.ศ.๒๔๖๘ ในสมัยรัชกาล
ท่ี ๗ ไดโปรดเกลาฯ ใหตีพิมพใหมเปนพระไตรปฎกฉบับท่ีสมบูรณ เพ่ืออุทิศถวายพระราชกุศลแด
รัชกาลท่ี ๖ เรียกวา พระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ มีจํานวนจบละ ๔๕ เลม ซ่ึงไดถือเปนหลักในการ
จัดแบงเลมพระไตรปฎกในประเทศไทยสืบมาจนปจจุบนั 

ดังนั้น พระไตรปฎกมีพัฒนาการมาโดยลําดับ ในแงประวัติศาสตรและความเปนมาท่ีนาสนใจ
อยางยิ่ง ผูวิจัยจึงเห็นวาพระไตรปฎกมีความสําคัญมากตอการเผยแผพระพุทธศาสนา คําสั่งสอนของ
พระสัมมาสัมพุทธเจาซ่ึงไดถูกจัดไวใหเปนหมวดหมู งายตอการศึกษาคนควา และนํามาเปนหลักใน
การดําเนินชีวิต โดยเชื่อมโยงใหเห็นพัฒนาการคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทรวามีความ
เปนมาอยางไร รวมไปถึงการสังเคราะห การสรุปเนื้อหาสาระ จุดเดน ลักษณะพิเศษของพระไตรปฎก
วามีลําดับข้ันตอนการจัดทําคัมภีรพระไตรปฎกอยางไร เพ่ือใหเกิดประโยชนท่ีจะนําไปศึกษา เลาเรียน  
คนควาในฐานของการปฏิบัติตามแนวทางแหงพระพุทธศาสนาท่ีถูกตองสืบตอไป   
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาความเปนมาคัมภีรพระไตรปฎกของพระพุทธศาสนาเถรวาท 
2. เพ่ือศึกษาพัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทร 

 
ระเบียบวิธีวิจัย 

การศึกษาวิจัยนี้  เปนการวิจัยเชิงเอกสาร โดยมุงศึกษาวิเคราะหเอกสาร ซ่ึงมีข้ันตอนในการ
ศึกษาวิจัย  ดังตอไปนี้ 

1. เก็บรวบรวมขอมูล โดยผูวิจัยไดทําการรวบรวมขอมูลจากเอกสาร หนังสือ การวิจัยท่ี
เก่ียวของกับเนื้อหาของปญหา และประเด็นท่ีตองการทราบจากแหลงขอมูลดังนี้ 

  ๑) ขอมูลปฐมภูมิ (Primary Source) ไดแก พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัยเฉลิม พระเกียรติสมเด็จพระนางเจาสิริกิติ์พระบรมราชินีนาถ พุทธศักราช  
๒๕๓๙ 

  ๒) ขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Source) ศึกษาขอมูลท่ีเก่ียวของกับหัวของานวิจัยนี้ 
คือ วิทยานิพนธ หนังสือ วารสาร บทความ และเอกสารตางๆ 

๒. การวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยจะนําขอมูลท่ีไดจากการรวบรวมเอกสาร วารสาร  หนังสือ  
และงานวิจัยตางๆ นั้นมาวิเคราะหประเด็นท่ีจะทําการศึกษาใหครอบคลุมตามวัตถุประสงคของการ
วิจัย  

3. สรุป การสรุปเปนผลการวิจัยในรูปแบบของการพรรณนา (Description) และนําเสนอ
ผลงานวิจัย 
 
ผลการวิจัย 

1. ความเปนมาคัมภีรพระไตรปฎก 
พระไตรปฎก คือ ตําราหรือคัมภีรอันประเสริฐ ๓ เลม คําวา พระ แปลวา ประเสริฐ เปนคํา

เรียกสิ่งท่ีมีคา ไตร แปลวา สาม และ ปฎก หมายถึง คัมภีร (พระไตรปฎก ฉบับภาษาไทย, เลม 20 
ขอ 66 : 257) เปนคํากลาวในเชิงเปรียบเทียบวาตะกราบรรจุพระธรรม ๓ ใบ ประกอบไปดวยวินัย
ปฎก หมายถึง คัมภีรวาดวยพระวินัย สุตตันตปฎก หมายถึง คัมภีรวาดวยพระสูตร อภิธรรมปฎก 
หมายถึง คัมภีรวาดวยพระอภิธรรม พระไตรปฎกเปนคัมภีรสําคัญยิ่งของพระพุทธศาสนา เปนคัมภีร
บันทึกคําสอนของพระพุทธเจาอยางละเอียด พระไตรปฎกมีกําเนิดมาตั้งแตสมัยท่ีพระพุทธเจายังทรง
ดํารงพระชนมอยูและมีการพัฒนาการมาอยางตอเนื่องจนถึงปจจุบัน การสังคายนา คือ การสวด
พรอมกัน หมายถึง การรวบรวมพระธรรมวินัยแลวนํามาสวดพรอมกันของพระสังคีติการกหรือผูทํา
สังคายนา เปนการยืนยันวาท่ีจดจํากันมานั้นเปนพระพุทธพจนท่ีถูกตอง มีใครจําผิดพลาด บางที 
เรียกวา สังคีติ ปจจุบันหมายถึงการรอยกรองของพระธรรมวินัยใหเปนหมวดหมูการทําสังคายนานี ้
พระพุทธเจาทรงเปนศาสดาทรงวางหลักการไวกอน มีพระสูตรอยางนอย ๔ สูตร ปรารภเหตุการณ
เก่ียวกับการสังคายนาในพระพุทธศาสนา คือ ปาสิกสูตร  สามคามสูตร สังคีติสูตร และมหา
ปรินิพพานสูตร 
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การสังคายนาในประเทศไทยยึดคัมภีรวรรณคดีบาลีคือสังคีติวงศเปนหลักในการนับครั้งการ
สังคายนา จึงนับเปนการสังคายนาครั้งท่ี ๑-๓ ในประเทศอินเดีย และการสังคายนาครั้งท่ี ๔-๗ ใน
ประเทศศรีลังกา (กรมศิลปากร, 2540 : 248) และนับการสังคายนาในประเทศไทย ๒ ครั้ง เปนครั้งท่ี 
๘-๙ คือ การสังคายนาครั้งท่ี ๘ มีมูลเหตุมาจากการวิวาทของพระสงฆนิกายลังกาวงศเดิมของลานนา
และนิกายลังกาวงศใหมท่ีบวชแปลงมาจากประเทศศรีลังกา และอธิกรณท่ีวิวาทกันนั้นวาดวยเรื่องการ
ละเมิดสิกขาบทเปนสําคัญ  หลังจากท่ีพระเจาปรักกมพาหุในลังกาทรงทําการสังคายนาแลว ตอมา
ทรงเผยแผพระพุทธศาสนาไปในท่ีตางๆ จนถึงประเทศพมาและไทยตามลําดับ พระสงฆพมานิยมไป
บวชแปลงท่ีลังกาจํานวนมาก  ท่ีมีชื่อเสียงมากคือพระฉัปปทะ แมพระมหาเถรสังฆราชท่ีพอขุน
รามคําแหง (พ.ศ.๑๘๒๒-๑๘๔๑)  ทรงอาราธนามาจากนครศรีธรรมราชมาเผยแผท่ีสุโขทัยก็มาจาก
ลังกาวงศเดียวกันนี้เอง สวนทานท่ีมีชื่อเสียงและเก่ียวโยงมาถึงการสังคายนาครั้งแรกในประเทศไทย
คือพระมหาสวามีอุทุมพร (ราว พ.ศ.๑๙๐๐) ทานรูปนี้ไดไปบวชแปลงมาจากลังกา แลวกลับมาตั้ง
สํานักอยูท่ีเมืองเมาะตะมะหรือเมืองพัน ศิษยคนสําคัญ คือ พระมหาสุมนเถร ชาวสุโขทัยท่ีไดไปศึกษา
ท่ีเมืองเมาะตะมะกับทาน ภายหลังพระมหาสุมนเถรไดไปพํานักอยูท่ีนครศรีธรรมราช ในป พ.ศ.
๑๙๐๐ พระยาลิไท พระราชนัดดาของพอขุนรามคําแหงไดนิมนตทานกลับไปเผยแผนิกายลังกาวงศท่ี
สุโขทัยและเนื่องจากทานศึกษามาจากเมืองเมาะตะมะจึงถือเปนนิกายรามัญวงศดวย ครั้นในป พ.ศ.
๑๙๑๒ พระเจากือนาจึงไดอาราธนาพระสุมนเถระพรอมกับพระอโนมทัสสีไปท่ีวัดพระยืน จังหวัด
ลําพูน แลวอาราธนาไปท่ีเชียงใหม ใหพํานักอยูท่ีปาไมคะยอมทางทิศตะวันตกของเมืองเชียงใหม หาง
จากตัวเมือง ๕๐๐ วา ใหชื่อวา วัดบุพพารามหรือวัดสวนดอก ทานไดเผยแผนิกายลังกาวงศหรือรามัญ
วงศจนรุงเรืองในเชียงใหม 

การสังคายนาครั้งท่ี ๘ สมัยลานนา พระเจาติโลกราช เมืองเชียงใหมทรงเลื่อมใสศรัทธาใน
พระพุทธศาสนามาก ไดอาราธนาพระธรรมทินเถระเปนประธาน และพระสงฆอีกหลายรอยรูป ให
ชําระอักษรพระไตรปฎก แลวจารึกลงในใบลานเปนภาษาบาลีอักษรลานนาไทย การสังคายนาครั้งนี้
นับเปนครั้งท่ี ๘ นับตอจากลังกา และถือวาเปนครั้งท่ี ๑ ในประเทศไทย ทําท่ีวัดโพธาราม เมือง
เชียงใหม พ.ศ.๒๐๒๐ ทําอยู ๑ ปจึงสําเร็จ วัตถุประสงคของการทําสังคายนาก็เพ่ือกําจัดปญหาขอ
ขัดแยงกันระหวางสงฆ ๒ นิกาย คือ ลังกาเกากับลังกาใหม แลวทรงทําการฉลองสมโภชสรางหอ
มณเฑียรในวัดโพธาราม เพ่ือการประดิษฐานพระไตรปฎก เหตุการณนี้เกิดข้ึนตรงกับรัชสมัยของ
สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ แหงกรุงศรีอยุธยา ผลของการสังคายนาครั้งนี้ ทําใหพระพุทธศาสนาใน
ลานนาเขมแข็งและเจริญรุงเรืองข้ึน  อีกท้ังเปนท่ีเลื่องลือไปยังประเทศเพ่ือนบานอีกดวย เม่ือศาสนา
เขมแข็งบานเมืองก็เปนปกแผน เปนท่ียําเกรงของอาณาจักรใกลเคียง เชน สุโขทัยและอยุธยา เปนตน 

การสังคายนาครั้งท่ี ๒ ในประเทศไทย เกิดข้ึนเม่ือ พ.ศ.๒๓๓๑ รัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช รายละเอียดปรากฏในหนังสือพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา 
และคําประกาศเทวดาครั้งสังคายนา ปวอกสัมฤทธิศก พ.ศ.๒๓๓๑ รัชกาลท่ี ๑ สุชีพ ปุญญานุภาพ ได
สรุปใจความไว ดังนี้ “ในป พ.ศ. ๒๓๓๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ทรงสละพระราช
ทรัพยจางชางจารจารึกพระไตรปฎกลงในใบลานและชําระ และแปลฉบับอักษรลาว อักษรรามัญ เปน
อักษรขอม สรางใสตูไวในหอมณเฑียรธรรมและสรางพระไตรปฎกถวายพระสงฆไวทุกพระอาราม
หลวง มีผูกราบทูลวา ฉบับพระไตรปฎกและอรรถกถาท่ีมีอยู ผิดเพ้ียนวิปลาสเปนอันมาก ผูท่ีรู
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พระไตรปฎกก็นอยทาน ควรจะไดหาทางชําระใหถูกตองจึงทรงอาราธนาพระสังฆราช พระราชาคณะ 
ฐานานุกรมเปรียญ ๑๐๐ รูป มาฉัน ตรัสถามวา พระไตรปฎกผิดพลาดมากนอยเพียงไร สมเด็จ
พระสังฆราชพรอมดวยพระราชาคณะถวายพระพรใหทรงทราบวามีผิดพลาดมาก” แลวเลาประวัติ
การสังคายนาพระไตรปฎก ๘ ครั้งท่ีลวงมาแลว เม่ือทรงทราบดังนี้ จึงอาราธนาใหพระสงฆดําเนินการ
สังคายนาชําระพระไตรปฎก ซ่ึงไดเลือกสงฆ  ๒๑๘  รูป ราชบัณฑิตอุบาสก ๓๒ คน (กรมการศาสนา, 
2530 : 11) (แตตามประกาศเทวดาวา  พระสงฆ ๒๑๙  รูป  ราชบัณฑิตอุบาสก ๓๐ คน) กระทํา ณ 
วัดพระศรีสรรเพชญ (คือวัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฏในปจจุบัน) แบงงานออกเปน ๔ กอง สมเด็จ
พระสังฆราชเปนแมกองชําระสุตตันตปฎก พระวันรัตเปนแมกองชําระวินัยปฎก พระพิมลธรรมเปนแม
กองชําระอภิธรรมปฎก พระพุฒาจารยเปนแมกองชําระสัททาวิเศษ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว
และพระอนุชาเสด็จไป ณ พระอารามทุกวันๆ ละ ๒ ครั้ง เวลาเชาทรงประเคนสํารับอาหาร เวลาเย็น
ทรงถวายน้ําอัฐบาน (น้ําผลไมค้ัน) และเทียนทุกวันเปนอยางนี้สิ้นเวลา ๕ เดือนจึงเสร็จ แลวไดจาง
ชางจารจารึกลงในใบลานใหปดทองลงทับท้ังใบปกหนาหลังและกรอบท้ังสิ้น เรียกวา ฉบับทองหอดวย
หมึกและฉลากทอเปนอักษรบอกชื่อคัมภีรทุกคัมภีร 

2. พัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยกรุงรัตนโกสินทร 
พระธรรมวินัยท่ีพระพุทธเจาทรงสั่งสอนนั้นแมจะมีจํานวนมากถึง ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ

มากยิ่งกวาคําสอนของพระศาสดาและศาสนาใดๆ ในโลกแตนี้เปนเพียงคําสอนท่ีพระองคทรงนํามา
ตรัสสอนเพียงเล็กนอยเทานั้น หลักฐานเหลานี้ชี้ใหเห็นวาไดมีการเรียบเรียงคําสอนของพระพุทธเจา
เปนหมวดหมูบางแลวในกลุมพวกสาวก แลวทองจํากันไวดวยระบบท่ีเรียกวา มุขปาฐะ เปนการ
ทองจําปากเปลาระหวางอาจารยกับศิษย กอนเสด็จดับขันธปรินิพพาน พระพุทธเจาไดทรงแนะนําให
ทําการสังคายนาพระธรรมวินัย ซ่ึงเปนผลใหพระสารีบุตรไดจัดหมวดหมูพระธรรมวินัยดังปรากฏใน
สังคีติสูตร ถือเปนแมบทของการสังคายนา หลังจากพระพุทธองคเสด็จดับขันธปรินิพพานแลว ๓ 
เดือน เหลาพระสาวกซ่ึงมีพระมหากัสสปเถระ เปนประธานไดทําปฐมสังคายนาและใหทองจําดวยวิธีท่ี
เรียกวา “มุขปาฐะ” โดยแบงหนาท่ีในการจดจํา พระพุทธเจาจึงตรัสถึงเหตุท่ีทําใหพระสัทธรรมดํารง
อยูไดไมนาน ๔ ประการ คือ (๑) เลาเรียนสูตรท่ีนําสืบทอดกันมาผิดและถายทอดตอไปอยางผิดๆ (๒) 
เปนคนวายาก ไมอดทน ไมรับคําพร่ําสอนโดยเคารพ (๓) เรียนธรรมเรียนวินัยและมาติกาแลวไม
ถายทอดตอๆกันไป และ (๔) ผูเปนเถระมักมากยอหยอน ไมบําเพ็ญเพียรเพ่ือบรรลุธรรมข้ันสูงสุด 
(พระไตรปฎก ฉบับภาษาไทย, เลม 21 ขอ 160 : 167) ดังนั้น แมการทองจําแบบมุขปาฐะจะเปนวิธีท่ี
ทานใชในการสังคายนาท่ีอินเดียถึง ๓ ครั้ง  แตภายหลังผูท่ีสามารถทองจําพระไตรปฎกไดท้ังหมดก็มี
จํานวนนอยลงจนนําไปสูการจารึกพระไตรปฎกลงในใบลาน (มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, 2541 : 235) 

การจารึกพระไตรปฎกลงในใบลานจนครบบริบูรณท้ัง ๓  ปฎก  มีข้ึนครั้งแรกในครั้งแรกใน
คราวสังคายนาครั้งท่ี ๕ พ.ศ. ๔๕๐  ตรงกับรัชสมัยแหงพระเจาวัฏฏคามณีอภัย  ประเทศศรีลังกา  
พระองคทรงเล็งเห็นการณไกลวาตอไปในอนาคตกุลบุตรจักมีความจํานอยไมสามารถจําพระไตรปฎก
ไดท้ังหมด  เกรงวาการทองจํา(มุขปาฐะ)  จะวิปริตผิดพลาด  เพ่ือไมใหพระไตรปฎกสูญสิ้นไป  จึงมี
รับสั่งใหภิกษุผูสามารถทองจําบาลีพระไตรปฎกพรอมท้ังอรรถกถาชวยกันจารึกพระไตรปฎกลงใน
ใบลาน  นับแตนั้นมา  พระไตรปฎกพรอมท้ังอรรถกถาจึงไดรับการบันทึกเปนลายลักษณอักษรเปน
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ครั้งแรกในโลก   การบันทึกพระไตรปฎกเปนลายลักษณอักษรนั้น  อรรถกถาอังคุตตรนิกาย กลาววา  
เพราะเกิดภัยสงครามข้ึนบอยครั้ง  ในสงครามแตละครั้ง  ไดมีการเบียดเบียนพระสงฆ  ทําให
พระภิกษุผูมีความรูทรงจําพระไตรปฎกรอยหรอลงไปมาก  จึงควรบันทึกพระไตรปฎกไว  คัมภีร
มหาวงศกลาววา ภิกษุในกาลกอนมีปญหามากไดทองจําพระไตรปฎกและอรรถกถาสืบตอกันมาดวย
วิธีมุขปาฐะ  ภิกษุในรัชกาลพระเจาวัฏฏคามณีอภัยมองเห็นความเสื่อมของสัตวท้ังหลายจึงประชุมกัน
เขียนพระไตรปฎกพรอมท้ังอรรถกถาเพ่ือใหธรรมดํารงคงม่ัน 

การจารึกพระไตรปฎกในประเทศไทยในระยะแรก พระสงฆไดรักษาพระธรรมวินัยไวดวยวิธี
ทองจํา แลวจึงมีการจารึกพระธรรมวินัยไวเปนลายลักษณอักษรโดยสมบูรณในสมัยสังคายนาครั้งท่ี ๕  
เม่ือ พ.ศ.๔๕๐ ภายหลังจากนั้นไดมีการคัดลอกคัมภีรพระไตรปฎกตอๆ กันมา พระไตรปฎกจึงแพรไป
ในท่ีตางๆ จนกระท่ังไดรับการจัดพิมพเปนเลมหนังสือดังปรากฏในปจจุบัน การคัดลอกและการ
จัดพิมพนี้ยอมจะมีขอบกพรองตกหลนบางเปนธรรมดา ดังนั้น จึงมีการประชุมสงฆเปนครั้งคราวเพ่ือ
สอบทานเปรียบเทียบคัมภีรท่ีจารึกและจัดพิมพเหลานั้นใหมีความสมบูรณยิ่งข้ึน การนําคัมภีร
พระไตรปฎกท่ีจารึกหรือจัดพิมพมาสอบเทียบกันนี้ปจจุบันนับเปนการสังคายนาอยางหนึ่ง การจารึก
พระไตรปฎก สมัยรัชกาลท่ี ๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก พระไตรปฎกฉบับรองทอง  
หรือฉบับขางลาย เปนฉบับท่ีรองจากฉบับทองใหญ และมีลายเขียนไวดานขาง มี ๓๐๕ คัมภีร เปน
หนังสือใบลาน ๓,๖๔๙ ผูก พระไตรปฎกฉบับทองชุบ เปนฉบับท่ีใชชุบดวยหมึกเปนอักษรขอมยอตาม
แบบโบราณ มีเพียง ๓๕ คัมภีร สมัยรัชกาลท่ี ๒ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย  
พระไตรปฎกฉบับน้ําแดง ทรงใหสรางข้ึนเพ่ือซอมแซม ฉบับทองใหญในรัชกาลท่ี ๑ ท่ีขาดหายไปและ
สรางข้ึนใหมอีกบางสวน พระไตรปฎกฉบับนี้ตั้งชื่อตามใบลานท่ีทําปกเขียนลายรดน้ําพ้ืนแดง สมัย
รัชกาลท่ี ๓ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว ในรัชกาลนี้มีการสรางพระไตรปฎกหลายฉบับยิ่ง
กวาทุกรัชกาล คือ พระไตรปฎกฉบับรดน้ําเอก พระไตรปฎกฉบับรดน้ําโท พระไตรปฎกฉบับทองยอย  
พระไตรปฎกฉบับอักษรรามัญ พระไตรปฎกฉบับเทพชุมนุม พระไตรปฎกฉบับลายกํามะลอ สมัย
รัชกาลท่ี ๔ พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว มีการจัดสรางพระไตรปฎกฉบับลองชาด เปน
ฉบับท่ีปดทองสลับชาดดานขางสรางข้ึนทดแทนพระไตรปฎกในหอพระมณเฑียรธรรมท่ีขาดบัญชีไป  
สมัยรัชกาลท่ี ๕ สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว จัดทําพระไตรปฎกฉบับทองทึบ  
ฉบับปดทองทึบเหมือนฉบับทองใหญในสมัยรัชกาลท่ี ๑  

สมัยรัชกาล ๖ สมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว พระองคไดทรงโปรดใหพิมพ
อรรถกถาพระไตรปฎก เพ่ืออุทิศถวายพระราชกุศลแดสมเด็จพระพันปหลวง และเนื่องในการบําเพ็ญ
พระราชกุศลถวายแดสมเด็จพระมหาสมณเจากรมพระยาวชิรญาณวโรรส ตลอดจนสงเสริมใหพระ
บรมวงศานุวงศไดบริจาคทรัพยสินพิมพอรรถกถาชาดกและคัมภีรอ่ืนๆ เชน วิสุทธิมรรค และมิลินท
ปญหา เปนตน รัชกาลท่ี ๗ สมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว พระองคโปรดใหจัดพิมพ
พระไตรปฎกฉบับสยามรัฐ (กรมการศาสนา, 2525 : ก-ข) จบละ ๔๕ เลม เลมละ ๑,๕๐๐ จบ เพ่ือ
อุทิศถวายพระราชกุศลแดพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว และยังโปรดใหพระราชทานไปยัง
นานาประเทศ ตลอดจนมีการพิมพคัมภีรตางๆ เชน อภิธัมมัตถวิภาวินี และ ฏีกาวิสุทธิมรรค อีกดวย 
รัชกาลท่ี ๘ สมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวอานันทมหิดล ทรงโปรดใหราชบัณฑิตยสภาเปดการ
ประกวดแตงหนังสือสอน พระพุทธศาสนาสําหรับเด็กในงานพระราชพิธีวิสาขบูชา หนังสือเลมแรกท่ี
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ไดรับรางวัล คือ “ศาสนาคุณ” ของหมอมเจาหญิงพูนพิสมัย  ดิศกุล ในปนั้นเองเริ่มเปดโอกาสให
ฆราวาสเรียนพระปรยิัติธรรมแผนกธรรม โดยแยกจากแผนกธรรมสําหรับพระภิกษุและสามเณร และ
เรียกวา “ธรรมศึกษา” รัชกาลท่ี ๙  สมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช ทรง
ดําเนินการจารึกพระไตรปฎกฉบับภาษาบาลี จากพระไตรปฎกฉบับซ่ึงคณะสงฆไทยไดทําการตรวจ
ชําระและสังคายนาไว  โดยจารึกลงบนแผนหินออนขนาดกวาง ๑.๑๐ เมตร สูง ๒ เมตร หนา ๗-๘ 
นิ้ว จํานวน ๑,๔๑๘  แผน เพ่ือเปนถาวรวัตถุอันเปนนิมิตหมายแหงความม่ันคงของพระพุทธศาสนา  

การจัดพิมพพระไตรปฎกในประเทศไทย ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๕ อันเปนสมัยท่ีเทคโนโลยีดานการพิมพมีการพัฒนาแลว การจัดพิมพ
พระไตรปฎกเปนเลมหนังสือดวยอักษรไทยไดเกิดข้ึนเปนครั้งแรก โดยพระราชดําริของพระองค 
พระไตรปฎกฉบับตราแผนดิน ทรงเปนองคอุปถัมภใหมีการสังคายนาตรวจสอบพระไตรปฎกฉบับ
ตางๆ แลวจัดพิมพพระไตรปฎกดวยอักษรไทยเปนครั้งแรก และจัดพิมพเปนรูปเลมหนังสือเปนครั้ง
แรก (ของเดิมกอนหนานี้เปนใบลานทุกฉบับ) จัดพิมพท่ีกรุงเทพมหานครในป พ.ศ. ๒๔๓๑ นับเปน
เลมหนังสือได ๓๙ เลม (เดิมทีกะจะพิมพ ๔๐ เลม) พิมพเสร็จเม่ือ พ.ศ. ๒๔๓๖ พระไตรปฎกฉบับ
สยามรัฐ เปนพระไตรปฎกภาษาบาลี พ.ศ. ๒๔๖๘ พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี ๗ 
ทรงเปดโอกาสใหพระบรมวงศานุวงศ  ขาราชการพอคาและประชาชน จัดพิมพ พระไตรปฎกฉบับ
ภาษาไทยหรือพระไตรปฎกภาษาไทยฉบับหลวง การแปลพระไตรปฎกจากภาษาบาลีเปนภาษาไทย
ฉบับสมบูรณ เริ่มตนในสมัยรัชกาลท่ี ๘  พระบาทสมเด็จปรเมนทรมหาอานันทมหิดล ทรงมีพระบรม
ราชโองการใหคณะสงฆโดยมีสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ สมเด็จพระสังฆราชเปนประธาน
ดําเนินการแปล  คณะกรรมการแปลไดดําเนินการแปลเปน ๒ สํานวน คือ สํานวนหนึ่งแปลโดยอรรถ  
ยึดพระไตรปฎกฉบับสยามรัฐซ่ึงเปนภาษาบาลีเปนตนฉบับ ในการแปลเม่ือแปลเสร็จ เรียกชื่อวา  
พระไตรปฎกฉบับภาษาไทย จัดพิมพเปนเลมหนังสือจํานวน ๔๕ เลม มีตราครุฑเปนสําคัญอีกสํานวน
หนึ่งแปลเปนสํานวนเทศนาสําหรับพิมพลงในใบลาน เรียกวา พระไตรปฎกเทศนาฉบับหลวง มีจํานวน  
๑,๒๕๐ รูป เม่ือคราวจาตุรงคสันนิบาตในสมัยพุทธกาล พระไตรปฎกฉบับสังคีติ ๒๕๓๐ มีท้ังฉบับ
ภาษาบาลีและฉบับภาษาไทย  

ในป พ.ศ. ๒๕๓๐ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ภูมิพลอดุลยเดชทรงมีพระบรมราชโองการ 
ตั้งแต พ.ศ.๒๕๒๘ ใหมีการสังคายนาตรวจชําระพระไตรปฎก เพ่ือจัดพิมพเนื่องในวโรกาสพระราชพิธี
มหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา ๕ รอบนักษัตร วันท่ี ๕ ธันวาคม พ.ศ.๒๕๓๐ ฉบับภาษาบาลี  
เรียกวา พระไตรปฎกฉบับสังคีติ (ทยฺยรฏฐสฺส สงฺคีติเตปฏกํ) และฉบับภาษาไทย เรียกวา  
พระไตรปฎกภาษาไทยฉบับสังคีติ ๒๕๓๐ มีตราพระราชพิธีเฉลิมฉลองมหามงคลท่ีทรงเจริญพระ
ชนมพรรษา ๕ รอบนักษัตรเปนสําคัญ พระไตรปฎกฉบับนี้เปนผลสําเร็จจากการทําสังคายนาครั้งท่ี 
๑๑ พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ไดจัดพิมพพระไตรปฎกท้ังภาษาบาลีและ
ภาษาไทยจนครบบริบูรณ พระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยนี้มีจุดเดนสําคัญคือ  
พระไตรปฎกฉบับภาษาบาลีเปนสากล มหาจุฬาเตปฎกํ มีการข้ึนหัวขอยอหนาไวอยางชัดเจน มีเลข
ขอท่ีเปนสากล สอดคลองกับพระไตรปฎกฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยใชสํานวนแปลดวยภาษา
ท่ีเขาใจงายและมีบทนําสําหรับแนะนําเนื้อหาสาระโดยยอทุกเลม  
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พระไตรปฎกท่ีจัดพิมพโดยมหามกุฏราชวิทยาลัย ไดจัดพิมพพระไตรปฎก พรอมท้ังอรรถกถา  
จํานวน ๙๑ เลม โดยมีจุดประสงค คือ เพ่ือใหพระพุทธวจนะอันปรากฏในพระไตรปฎกแพรหลาย
ออกมาในรูปพระไตรปฎกฉบับมหาวิตถารนัย ๕๐๐๐ กัณฑ พระไตรปฎกฉบับนี้ นับวามีความพิสดาร
มาก มุงเนนอธิบายใหผูอานเขาใจเนื้อหาโดยมีคําอธิบายจากอรรถกถา ฎีกา และโยชนาเปน
สวนประกอบจัดพิมพเปนเลมหนังสือจํานวน ๑๐๐ เลม เลมท่ี ๑-๑๐ เปนพระวินัยปฎก เลมท่ี ๑๑-
๘๖  เปนพระสุตตันตปฎก เลมท่ี ๘๗-๑๐๐ เปนพระอภิธรรมปฎก รวม ๓ ปฎก มี ๕๐ คัมภีร รวม  
๕,๐๐๐ กัณฑ เริ่มพิมพในป พ.ศ.๒๕๐๐ โดยสํานักงาน ส. ธรรมภักดี ใชเวลาจัดทํานานถึง ๑๘ ป จน
ครบบริบูรณ พระไตรปฎกนานาชาติ พระไตรปฎกฉบับอักษรมอญ พระไตรปฎกฉบับอักษรเทวนาครี  
พระไตรปฎกฉบับอักษรขอมและท่ีสําคัญท่ีสุดและใชอางอิงกันอยางแพรหลายคือ พระไตรปฎกฉบับ
อักษรโรมัน จัดพิมพโดยสมาคมบาลีปกรณ (The Pali text Society) ประเทศอังกฤษ 

พระไตรปฎกฉบับสําหรับประชาชน จัดทําโดยอาจารยสุชีพ ปุญญานุภาพ เปนการยอ
พระไตรปฎกท้ัง ๔๕ เลมไวในเลมเดียวกัน เพ่ือใหสะดวกตอการศึกษาพระไตรปฎกโดยยอ และในป
พ.ศ.๒๕๔๒ สมเด็จพระเจาพ่ีนางเธอ เจาฟากัลยาณิวัฒนา กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทรไดทรง
ดําริจัดทําพระไตรปฎกฉบับสากลอักษรโรมันข้ึน มูลนิธิสนทนาธรรมนําสุขฯ ในพระสังฆราชูปถัมภ
รวมกับจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยไดจัดทําจนสําเร็จประดิษฐานไวท่ีหอพระไตรปฎกนานาชาติ อาคาร
เทวาลัย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และไดมีการมอบใหแกประเทศตางๆ ท่ัวโลก  
ในปจจุบันอันเปนยุคโลกาภิวัตน  (Globalization) ไดมีการจัดทําพระไตรปฎกบรรจุไวในระบบ
คอมพิวเตอร มีการนําพระไตรปฎกไปใชในระบบออนไลน มีระบบการสืบคนท่ีเท่ียงตรงและรวดเร็ว  
พระไตรปฎกจึงมีการเผยแพรไปอยางกวางขวาง   

การจารึกและการพิมพพระไตรปฎกในประเทศไทยมีมาแลวชานานมีการจารึกและจัดพิมพ
อยางตอเนื่อง มีการตรวจสอบชําระอยูเสมอ ในการตรวจสอบชําระแตละครั้ง ไดอาศัยผูท่ีมีความ
เชี่ยวชาญในภาษาบาลี  และชํานาญในการใชอักษรจํานวนมาก พระไตรปฎกท่ีไดจารึกไวและไดพิมพ
ตอๆ มา  จึงเปนสิ่งท่ีทรงไวซ่ึงคุณคาและไดใชเปนหลักแหงสัมมาปฏิบัติของพุทธศาสนิกชนตลอดมา  
สมดังพระราชดําริในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ภูมิพลอดุลยเดช ท่ีวา “พระพุทธวจนะอันเรียกวา  
พระไตรปฎก  ยอมเปนหนังสือท่ีประมวลพระธรรมวินัยของสมเด็จพระผูมีพระภาคเจา  ซ่ึงยังบริบูรณ
และต้ังม่ันอยูตราบใดก็ยอมเปนหลักของพุทธบริษัทท่ีจะปฏิบัติใหเปนสัมมาปฏิบัติ  ถึงความงอกงาม
รุงเรืองถาวรอยูตราบนั้น” 
 
อภิปรายผล 

จากการศึกษาการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยรัตนโกสินทรนั้นเปนการสืบทอดท่ีผาน
กระบวนการจารึกพระไตรปฎกมาตั้งแตยุคหลังพุทธกาล กอนจะมีการจารึกเปนลายลักษณอักษรนั้น 
พระธรรมวินัยไดรับการถายทอดผานการจดจํา ซ่ึงสอดคลองกับผลการวิจัยของ ศศิธร เวียงวะลัย 
(2558 : บทคัดยอ) พบวา การสืบทอดพระธรรมวินัยไมไดมีการจดบันทึกแตแรกเพียงแตเปนการ
ทองจํา ซ่ึงเรียกวา “มุขปาฐะ” ยังไมมีคําวา “พระไตรปฎก” หลักธรรมไมมีการรวบรวมหรือจัดเปน
หมวดหมู  พระพุทธเจาจึงทรงแนะนําใหพระสารีบุตรรวบรวมเปนหมวดหมูเพ่ือปองกันมิใหเกิดความ
ขัดแยงในหมูพระสาวก และมีการสังคายนาอีกหลายครั้งในประเทศท่ีนับถือศาสนาพุทธ ประเทศไทย
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ก็มีการชําระและตีพิมพพระไตรปฎกหลายครั้ง ในรัชกาลปจจุบันโปรดใหมีการสังคายนาพระธรรม
วินัย และมีผลงานการแปลพระไตรปฎกและคําอธิบายจากภาษาบาลีเปนภาษาไทย คือของมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัยจํานวน 45 เลม และของมหามกุฏราชวิทยาลัยอีก 91 เลม  
 
องคความรูท่ีไดรับ 
 จากการศึกษาการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยรัตนโกสินทร ไดคนพบองคความรู
เก่ียวกับประวัติการจารึกพระไตรปฎกและการสืบทอดพระไตรปฎก ท้ังในรูปแบบมุขปาฐะคือการ
ทองจําปากตอปาก และการสืบทอดโดยการจารึก สําหรับประเทศไทยนั้นไดเริ่มมีการจารึก
พระไตรปฎกเปนลายลักษณอักษรครั้งแรกในสมัยรัชกาลท่ี 1 เปนตน โดยไดทําการสังคายนา
พระไตรปฎกเพ่ือชําระและเรียบเรียงใหเปนหมวดหมูท่ีมีความชัดเจนมากยิ่งข้ึน การสังคายนา
พระไตรปฎกในประเทศไทยเปนการการตรวจสอบความถูกตอง โดยใชตนฉบับพระไตรปฎกมาจาก
ประเทศศรีลังกาท่ีมีการจารึกในคราวทําสังคายนาครั้งท่ี 4 ดวยเหตุนี้ การจารึกพระไตรปฎกใน
ประเทศไทยจึงมีความแตกตางกันออกไปตามแตละยุคสมัยและการเรียบเรียง ทําใหพระไตรปฎกใน
ประเทศไทยมีท้ังฉบับท่ีมี 40 เลม 45 เลม 80 เลม และ 100 เลม แต ท้ังนี้  สาระเนื้อหาใน
พระไตรปฎกไมไดแตกตางกัน หากแตสํานวนในการแปลอาจผิดเพ้ียนแตกตางกันบางเทานั้น การแปล
พระไตรปฎกเปนภาษาไทยจึงอาจะทําใหเกิดความสับสนในอนาคตได เพราะสํานวนการแปลอาจ
ตีความไดแตกตางกันไปตามยุคสมัย การธํารงพระไตรปฎก ฉบับภาษาบาลีไวเพ่ือตรวจสอบจึงเปน
เรื่องท่ีสําคัญเปนอยางมาก 
 
สรุป 

พระไตรปฎกบรรจุคําสอนท่ีพระพุทธเจาไดตรัสไวและมีการรวบรวมเรียบเรียงไวอยางเปน
ระบบ ไดรับการทองจําสืบทอดติดตอกันมานานถึง ๒๕๐๐ ปเศษ ดวยวิธีการท่ีเรียกวา สังคีติหรือ
สังคายนา คือรวบรวมแลวทองจําไว ตอมาไดมีการบันทึกเปนลายลักษณอักษร เม่ือ พ.ศ.๔๕๐  
นับเปนคัมภีรทางศาสนาม่ีมีอายุเกาแกมาก ในปจจุบันอันเปนยุคโลกาภิวัฒน (Globalization) ไดมี
การจัดทําพระไตรปฎกบรรจุไวในระบบคอมพิวเตอร มีการนําพระไตรปฎกไปใชในระบบออนไลน มี
ระบบการสืบคนท่ีเท่ียงตรงและรวดเร็ว พระไตรปฎกจึงมีการเผยแพรไปอยางกวางขวาง แตอยางไรก็
ตาม การศึกษาพระไตรปฎกควรจะมุงศึกษาอยางรอบคอบและใหคงความสําคัญในฐานะเปนคัมภีร
ทางศาสนา 
 
ขอเสนอแนะ 

1. ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 
การวิจัยเรื่อง “พัฒนาการการสืบทอดคัมภีรพระไตรปฎกในสมัยรัตนโกสินทร” เปนการวิจัย

เชิงเอกสาร โดยมุงศึกษาวิเคราะหเอกสารเพ่ือใหงานมีองคความรู ในดานพัฒนาการคัมภีร
พระไตรปฎกมีความองคความรูท่ีหลากหลาย ควรนําไปเปรียบเทียบกับพัฒนาการพระไตรปฎกใน
สมัยกรุงสุโขทัย กรุงธนบุรี เปนตน เพ่ือใหทราบถึงบริบทและความเปนมาของพัฒนาการคัมภีร
พระไตรปฎกของแตละยุค 
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2. ขอเสนอแนะการทําวิจัยครั้งตอไป   
ควรศึกษาวิจัยเก่ียวกับพัฒนาการเผยแผพระไตรปฎกในยุคสมัยตางๆ เพ่ือดูใหเขาใจถึง

ประเด็นในดานการเผยแพรพระไตรปฎก และควรศึกษาวิจัยเปรียบเทียบพัฒนาการคัมภีร
พระไตรปฎกกับสมัยกรุงสุโขทัย กรุงธนบุรี และอ่ืนๆ กับท้ังควรศึกษาวิจัยพัฒนาการพระไตรปฎกใน
ดานอ่ืนๆ เชน ดานประวัติศาสตร การสังคมศาสตร ดานศึกษาศาสตร เปนตน 
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